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___________________________________________________________________________________________________

ECHANGE
12-13-14 février 2007

LES BONS VILLERS - LAFELT (RIEMST)

Ecole communale
Rue de l'Escaille 1
6210 Villers-Perwin

http://www.villers-perwin.be
E-Mail:  ecoleprimaire@villers-perwin.be

+32 71 85 10 14
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Echange linguistique – Projet Trèfle (Fonds Prince Philippe)

Trèfle, intégré au Fonds Prince Philippe, soutient des échanges entre des écoles des trois
Communautés. Dans un contexte scolaire, la découverte réciproque des spécificités
culturelles dans le respect des identités de chacun, par le biais d'activités éducatives,
culturelles, sportives ou familiales. Apprentissage linguistique vivant, dans un contexte
de vie quotidienne, échanges bilatéraux ou trilatéraux.

Dates Du 12 au 14 février 2007

Participants Vrije Basisschool “Ons schooltje – Het hofje”
Kloostersraat 18
3770 Riemst
Tél. 012/45 51 52
http://users.compaqnet.be/cn171213/lafelt.htm

5e en 6e leerjaar

École primaire communale de Les Bons Villers
Rue de l’Escaille 1
6210 Villers-Perwin
tél. 071/85 10 14
http://www.villers-perwin.be

5ème et 6ème années

Encadrement pédagogique

Mme Alice Schammo, professeur de néerlandais
0474/76 79 17
M Fabrice Verecken, titulaire de 6ème année
0478/ 96 37 33
Mme Elise Van Eesbeek, titulaire de 5ème année
0474/82 80 74
Mme Annick Marit, titulaire de 5ème année
M Bernard Verhaeghe, titulaire de 5ème année
0473/63 38 77

Informations concernant le voyage

Le départ se fera le lundi 12 de l’école de Villers.
Rendez-vous à l’école    à 7h15    .
Le car nous conduira ensuite à la gare de Charleroi.

Le retour aura lieu le mercredi 14 à l’école à 16h30
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À emporter

Des vêtements pour les 3 jours (en fonction des prévisions météo).
Attention, un seul sac!  Votre enfant devra le porter !
Emporter une paire de bottes ainsi que son maillot et un bonnet de bain.

Son pique-nique pour le repas du lundi midi.

Allergies, médicaments, …

Merci de nous remettre les médicaments éventuels de votre
enfant (avec le nom sur ceux-ci, ainsi que la posologie).

En cas de problème récent, pas encore renseigné sur la fiche
médicale, merci de nous le faire savoir avant le départ.

Réception officielle

Le mardi 13 février au soir, l’administration communale de Riemst organise une
réception officielle.
Tous les parents sont cordialement invités à nous rejoindre.
Si vous le souhaitez, vous pouvez prendre contact avec M. Baude qui vous
donnera toutes les informations nécessaires.

Contact :071/85 15 75.
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Programme de l’échange

Lundi Mardi Mercredi

9h – 10h30 Visite de Tongres
Histoire locale

Visite “mergelgrotten”

10h30 – 12h Découverte de
l’école et des
environs

Jeu : à la
découverte de
Tongres

Géographie locale

12h – 13h15 Repas

13h 15 – 14h30 Promenade
jusque la
frontière
néerlandaise

Suite de la visite
de Tongres

Au revoir

14h30 – 16h Travail en classe Travail en classe

16h – 21h30 En famille

19h30h En famille Réception

21h00 Nuit en famille ou
à l’auberge de jeunesse de Tongres
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Auberge de jeunesse de Tongres – Begeinhof
Jeugdherberg Begeinhof – Saint-Ursulastraat 1 – 3700 Tongeren

http://www.vjh.be/jeugdherbergen/tongeren
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Buts concrets de l’échange

- Découvrir le bagage culturel de chacun.
- Découvrir, utiliser la langue de chacun.
- Placer les enfants dans une situation de communication où les fautes sont
permises et où on essaie de les corriger.
- Accueillir et respecter l’autre.
- Découvrir la situation de vie de chacun (école, famille, ...)
- Organiser des activités sportives (fair-play).
- Au travers d’activités pédagogiques : découvrir l’histoire, la géographie et
l’économie locales.
- Découvrir la famille de chacun, le midi et le soir.
- Découvrir le bagage culturel de chacun au travers de visites.
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Contenu de l’échange

Géographie locale
- frontières provinciales, frontière nationale, frontière linguistique, villes les
plus proches (Maastricht, Tongeren, Bilzen, Visé)
- connaissance de la nature et du sous-sol particulier de la région: grottes de
marne, limon,...
-réseau de communication: E313, Canal Albert, N79 Tongeren Maastricht,
Chaussée romaine Tongres – Bavais, ...

Economie locale: briquetterie, cimenterie (CBR, blocs) – visite aux grottes de
marne.
Agriculture et élevage.
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Histoire locale : siège de Laffelt, visite de musées locaux.

Pause de midi : passer le temps de midi dans les familles d’accueil et apprendre le
milieu social de chacun.

De 16h à 21h30 : organiser des activités dans les familles d’accueil, telles que le
repas du soir, prendre part à des activités socio-culturelles et locales. 


